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1- GIRIS
Sayin Misterimiz;

Oncelikle PREDO markasini tercih ettiginiz igin tesekkir ederiz.

Kurulum ve kullanim baslamadan 6nce litfen asagidakileri okuyun.

Uyari: Bu UrGnin yanhs kurulumu ve kullanimi élimcll risklere ve maddi hasara yol
acabilir. Litfen asagidaki icerigi dikkatlice okuyup anlayin ve talimatlara gére kurulum ve
kullanim yapin. Kurulum veya kullanima baglamaniz, asagidaki talimatlari kabul ettiginiz
ve risk ve kayiplari Ustlenmeyi kabul ettiginiz anlamina gelir. Asagidaki talimatlari kabul
edemiyorsaniz, litfen Grind iade edin.

Uriiniiniiziin daha verimli ve daha uzun émiirlii galismasi igin kullanma kilavuzun-
daki tagima, kullanim alanlari, isletmeye almadaki talimatlara ve montaj-uyari
gorsellerine dikkat ediniz; aksi bir durumda iiriiniiniiz garanti kapsami disinda
kalacaktir.

Elektrik Carpma Riski: Bu trinun elektrikli bir Grin oldugunu ve 220V 50Hz alternatif
akimla kullanildiginda elektrik carpmasi riski tagidigini kullanicilara 6nemle hatirlatiriz.
Maddi Hasar Riski: Bu Uriinde su sizintisi olasilidi bulunmaktadir. Su sizintisi, esyalarin
su altinda kalmasina, zeminin su basmasina veya diger maddi hasarlara yol acabilir,
hatta 6lumcdil risk olusturabilir. Bu riske kargi korunmak igin,trln, sizinti olsa bile su ve
su baskininin meydana gelmeyecegi bir yere monte edilmelidir.

Mekanik Hasar ve Giivenlik Disi Modifikasyon: Bu Urin, kontrol edilen nesnenin (yani
kontrol edilen pompanin) ¢alisma sirasinda calisip durmasina neden olur; pompanin
donen pargasi size yaralanmaya neden olabilir ve profesyonel olmayan bakim veya
guvenlik digi modifikasyon 6limcul riskler dogurabilir. Bir ariza meydana

gelirse, ilgili profesyoneller tarafindan miidahale edilmelidir. Bakimdan sonra topraklama
kablosu kontrol edilmeli ve topraklama kablosu dogru sekilde baglanmadikca kullanima
alinmamalidir.

Biiylk risklere iliskin sorumluluk: Bu Urin tibbi tedavide veya arizalanmasi
durumunda buylk insan yaralanmalarina ve maddi hasara yol agacak sistemlerde
kullanilmamalidir.Yangin séndirme suyu ve su disinda herhangi bir yanici ve yanici
olmayan sivilarinpompalanmasinda kullanilamaz.Yasalarin izin verdidi o6l¢clide, bu
UrinGin dag@iticisi veya Ureticisi, bu Uriinden kaynaklanan dogrudan veya dolaylh
zararlardan, bu Urtn disinda hi¢bir zaman sorumlu tutulamaz.

2- KULLANIM ALANLARI

Evsel Hidroforlar, depo-sebeke arasi pompalar, bahge sulama ve kiglk isletme su
sistemlerinde kullanilabilir.

3- OZELLIKLER

Bu otomatik su pompasi kontrol6rl, tamamen elektronik ve akilli bir su pompasi kontrol
cihazidir. Su kaynagi boru hattindaki basing degisiklikleri gibi algilanan verilere
dayanarak su pompasini galistirir ve durdurur. Gergek zamanli basing gostergesi, susuz
calisma korumasi, otomatik baglatma ve durdurma ve yuksek basing koruma
fonksiyonlarina sahiptir.

Entegre tasarim, kurulum sirasinda zamandan ve malzemeden tasarruf etmenizi saglar.
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. . Max. [Koruma| Max. | g, 5 W/ |L|H
Tip / Type Voltaj |Frekans|am Sinifi %aalé?rr]r;? Sicakhgn Baglanti (mm)|(mm) | (mm)

SH3 GOLD |220-240|50-60 Hz| 16A | IP 65 | 10 bar |4°C-60°C| 1” 170 | 168 | 233

4- TASIMA

Hidromat fabrikamizdan ¢alismaya hazir halde sevk edilir.

Tasima sirasinda cihazin nakliye aracina yuklerken ve indirirken diizgtn bir sekilde
yerlestiriniz, hasar gérmemesine dikkat ediniz.

Cihazi ambalajsiz veya ambalajli sekilde tasirken yere distirmeyiniz, Gzerine agirlik

koymayiniz.

Tasima calismalari sirasinda eldiven, sert uglu ayakkabi ve kask kullaniniz. Gerekli
tim glvenlik dnlemlerini aliniz.

Agir yukleri tek basina tasimaya calismak sirt ve bel incinmelerine neden olabilir.
Kaldirma ve tasima islemleri, tagima talimatlarina uygun sekilde ve yetkili personel

tarafindan yapilmahdir.
Tasima esnasinda cihazi enerji kablosundan kaldirmayiniz.

5- KURULUM

Bu Uriin, boru hattina baglandiginda dikey (Sekil 1'de gosterildigi gibi), egimli (Sekil 2'de
gOsterildigi gibi) veya yatay (Sekil 3'te gosterildigi gibi) olarak monte edilebilir. Ters
montaj yasaktir (Sekil 4'te gosterildigi gibi).

Sekil1 Sekil2 Sekil3 Sekil4

t

l

—p -
Etkili Alt Ust Yuksek basin
NO. Pompa Clalllgmam Basing Basing Sl g Koruma Basing
1 16-18m 1.2 Bar 6.0 Bar 0.4 Bar 6.0 Bar
2 20-22m 1.5 Bar 6.0 Bar 0.5 Bar 6.0 Bar
3 28(veya Ulzeri)m 2.2 Bar 6.0 Bar 0.6 Bar 6.0 Bar




1.5 hp ve lizeri pompalarda
Genlesme tanki kullanarak
sistemi daha verimli
calistirabilirsiniz.

Cihazin bina tesisatina
flex bir hortumla baglanmasi

tavsiye edilir.
Giig Kablosu 220-240V
50-60 Hz
Sebeke

Motor Kablosu
Su Pompasina baglayin

Baslangig basing degeri

—
ayarlanmistir. E d

)

- .

Bu kontrol cihazi, ilgili niteliklere sahip personel tarafindan kurulmalidir. Elektrikli
cihazlarin kurulumu sirasinda uyulmasi gereken genel zorunlu guvenlik kurallarini
yalnizca ilgili niteliklere sahip personel bilir.

Bu kontrol cihazi yalnizca temiz suda kullanilabilir. Kurulumdan 6nce, kullanicilar
oncelikle boru hatti sisteminin su kaynagini kontrol etmelidir. Su kaynaginda demir kumu
veya demir oksitleri bulunuyorsa, temizlenmelidir.

Pompanin basinci disuk oldugunda ve galismasi kararsiz oldugunda, kontrol Unitesi
pompanin hasar gérduguna disunebilir ve pompanin ¢alismasini durdurmak igin koruma
fonksiyonunu devreye sokabilir. Kullanici, su pompasinin su kaynagina bir ¢cek valf ve bir
basing tanki takmalidir. Kontrol Unitesini takmadan 6nce, su pompasinda herhangi bir
sorun olmadigindan emin olmak igin test yapiimalidir.

Bu kontrol Unitesi dogrudan su pompasina monte edilebilir. Boru hattinin ilk muslugu ile
su pompasli arasina monte edilebilir. Kontrol Unitesi dogrudan su pompasina monte
edilmediginde, kontrol Unitesi ile su pompasi arasina musluk takilmamalidir.

Su akis yonu, su pompasi ve kontrol Gnitesindeki oklarla gosterilen yonle tutarli olmalidir.
Kullanici, kontrol Unitesinin su ¢ikisini bir hortum kullanarak diger borulara baglamalidir.
Kurulum sirasinda, kontrol Unitesinin igine yapistirici veya baska yabanci cisimler
birakmamaya dikkat edin, aksi takdirde kontrol Unitesi galismayacaktir.
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Yuksek konumdaki musluk ile kontrol cihazinin su ¢ikisi arasindaki dikey mesafedeki
basing, anahtar tarafindan ayarlanan baslangic basincini agsmamalidir. Bu kontrol
cihazini kullanirken basing tanki takilmasi énerilir. Basing tanki kullanimi, bu kontrol
cihazinin basincini daha stabil hale getirebilir.

Bu drun fabrikadan ¢ikmadan énce kullanici igin iki adet ¢ damarli kablo ile 6nceden
baglanmistir. Kullanimdan énce, kullanicilar giris kontrol Gnitesine giden gl¢ kaynaginin
teknik 6zelliklere uygun oldugundan emin olmalidir. Baglanti semasi asagidaki gibidir:

a GUQ Kablosu Kahverengi Faz (L)
_\ ~l————————  Sar: Toprakiama (PE)
O Mavi: Nétr (N)

L CE=
N E

Mod

}
Zamanlama —= B T .
Durum 7-90199'80 aB-— Olgillen Basing Gu C Toprak [B=
START STOP
Galisma Basinoi-— g ma WATEBR | o, Uyanisi 220V/50HZ
Durma Basinci—-Conat UL OVERLOAD s viik

Toprak [Bbs

& Q@ ©
NN ZAAXTY,
Ayarlama Yukari  Asagi Kaydet/
Sifirla

Kahverengi: Su Pompasi (U)
P Sar: (PE)

Mavi: Pompa(V)
Motor Kablosu

D

Uyari: Asiri basing altinda kullanmayin!

Sadece SH3 GOLD modelinde asiri yliik korumasi ve koruma akimi ayarlari
mevecuttur.

6- FONKSIYON AGIKLAMALARI

1. Mod 1: Basing¢ kontrol modu; Kullanicilar, gergek basing gereksinimlerine gore su
pompasinin baslatilmasini ve durdurulmasini kontrol edebilirler.

Su pompasinin ¢alistiriimasi ve durdurulmasi, baslangi¢ basinci ve durdurma basincina
bagh olarak kontrol edilir. Basing baslangi¢ basincindan disik oldugunda su pompasi
calisir; basing durdurma basincindan yuksek oldugunda ise su pompasi durur.

2. Ikinci Mod: Susuz calisma korumali basing kontrol modu; Su pompasinin
calistirlmasi ve durdurulmasi, baglangi¢ basinci, durdurma basinci ve akis hizina gére
kontrol edilir. Basing baslangi¢ basincindan dustk oldugunda su pompasi ¢alisir. Basing
durdurma basincindan yuksek oldugunda (musluk kapatildiktan 8 saniye sonra), su
pompasi durur. Anahtar akigi algilayamadiginda; Anahtar, kapatma korumasi i¢in glicu
otomatik olarak keser.

3. Susuz koruma fonksiyonu: Boru igindeki basing, ayarlanan su kithdr koruma
basincindan digik oldugunda ve boruda akis olmadiginda (boruda su olmadiginda);

20 saniye galisir, 10 saniye durur, 40 saniye ¢alisir, 10 saniye durur, 40 saniye galisir, 24
saat durur. Sistem, su girisinde su olana kadar her 24 saatte bir tekrarlanir.
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4. Asin yiik korumasi: Su pompasinin gercek zamanh akimi, koruma akiminin
%130'unu astiginda, anahtar asir yuk korumasi uygular, su pompasini kapatir ve
sifilama digmesine basmadan 6nce akimin normale donmesini bekler. Koruma akimi
yalnizca gergcek zamanli akim 1,5A'den buyuk oldugunda ayarlanabilir. Gergek zamanlh
akim koruma akimindan dusukse, asirt yik korumasi olmaz. Sadece SH3 GOLD
modelinde asiri yik korumasi ve koruma akimi ayarlari mevcuttur.

5. Salterin gergek zamanli basincini, gergek zamanli akimi ve su pompasinin mevcut
durumunu goéruntileyin. (Mevcut deger yalnizca referans amachdir ve standart bir test
degeri degildir.)

6. Birinci veya Ikinci Modda, muslugu kapatin ve boru hattinin maksimum basincini
g6zlemleyin. Baslangi¢ basincini ve durdurma basincini gerektigi gibi ayarlayin.

Ayarlar tamamlandiktan sonra, su pompasi otomatik olarak otomatik ¢calisma durumuna
gececektir. Not: Birinci Modda su kitligi korumasi bulunmamaktadir.

7- KULLANIM TALIMATLARI

Durdurma Basinci Ayari
Durdurma basinci: Boru hattindaki basing arttiginda su

eY9:00:00 B =3 50 pompasinin duracagi basing.
STOP 3.u Basinci durdurmak icin ekranda @ tusuna basin
o L bl (kirmizi kisim) yanip sénlyorken durdurma basincini
o 28~ & ve &araciligiyla ayarlayin. Kaydetmek igin tusuna
basin &

Durdurma basinci ayar araligi: 0,3-9,9Bar.

/owR) /save) | Islev: Boru hattinin gergek zamanl basinci, durdurma
\V¥_/ \BBIT/ | basincindan daha yilksek oldugunda su pompasi

durur.

Bagslatma Basinci Ayari
Baslatma basinci: Boru hattindaki basing distigiinde

e4:00:00 Pree 30 su pompasinin galismaya baslayacagi basing.

STOP JY. Ekranda, basinci baslatmak igin @ iki kez basin
i i (kirmizi kismi) yanip séniiyorken Baslatma basincini &
® B~ ve & araciliyiyla ayarlayin.

Kaydetmek igin tusuna basin. &
Baslangig¢ basinci ayar araligi 0,1-9,7Bar'dir.
(A (bown  (SavE) islev: Boru hattinin gergek zamanli basinci
st |8 gerg ,
NN P . Baslangi¢ set basincina kadar distiglinde su pompasi
calismaya baslar.




NN.NM Flow
e 30

OO® @

cY:00:00 8 ., 3 M
STOP LS

OO @

Calisma modu Ayarlari: Calisma modlarini degistirin.
Ekranda Ug¢ kez @tuwna basin. Mod (kirmizi kismi)
yanip sOnecektir. Calisma modunu® ve &ptuslarina
basarak degistirin.

Kaydetmek icin bir kez basin.&

MOD 1: Basing¢ kontrol modu: Basing degeri gortntile-
nir.

MOD 2: Susuz ¢alisma korumasi modu: Her ikisi

Debi ve basing degeri gorintulenir.

Otomatik bakim zaman araligi: Su pompasinin durdugu
andan itibaren bir sonraki otomatik bakim calistirma anina
kadar gegen siire.

Ekranda dért kez @9 tusuna basin zamanlama alani
(kirmizi kismi) yanip s6necektir. Otomatik bakim igin aralik
stiresini @ ve & araciligiyla ayarlayin.

Bir saat sureyle ayarlamak icin bir kez basin ve kaydetmek
igin tusuna basin. &

Durdurma basinci ayar araligi: 24 saat -96 saat.
Fonksiyon: Geri sayim bittiginde otomatik bakim baslar,

ve uzun sureli galismama nedeniyle sikismasini 6nlemek
icin su pompasi otomatik olarak bir kez calistirilir.

Ornegin: 48 saati ayarlayin. Su pompasi kapatildiktan
sonra 48 saat boyunca 1-2 saniye boyunca otomatik
olarak baslayacak ve sonra duracaktir (

musluk kapali kalir). Bu dongl her 48 saatte bir otomatik
olarak dongu yapacaktir.

Susuz cgalisma durumu gostergesi: Anahtar akis hizini algilayamadi§inda, susuz c¢alisma
durumuna girer. Susuz ¢alisma koruma fonksiyonuna gore,

anahtar susuz calisma durumunda olup olmadigini dogrulamak igin su pompasini ¢ kez
cahistirip durduracaktir. Susuz ¢alisma dogrulanirsa,

anahtar su pompasini kapatacak ve 24 saat sonra tekrar galistiracaktir. 24 saat sonra su varsa,
su pompasi normal galismasina devam

edecektir. Su yoksa, su kaynagi dolana ve normal ¢alisma devam edene kadar anahtar her 24
saatte bir kez galistirilip durdurulacaktir.
Not: Eger su kesintisi uyarisi veriyorsa, bu su pompasinin hasar gérmis veya sikismis
oldugunu gosterebilir. Kullanicilar, kullanmaya devam etmeden énce su pompasindaki sorunu

kontrol etmelidir.

®©



8- ARIZA DURUMLARI VE YAPILMASI GEREKENLER

Ariza Nedeni Kontrolor Nedeni Kontrol Cihazi Kaynakli Degil
Cok diislik voltaj
Pompa arizasi
Pompa Qal|§m|y0r / Kablo baglantisi yanhs
Pompa durmuyor / Biiyiik boru hatti sizintisi
Pompa tekrar tekrar calismaya / ik bors ht szt
ba§|ly0r ucui u I sizinusi
Pompa tekrarl agin yik / Anahtar koruma akimi ayari gok diisiik
koruma3| Su pompasi tikall veya kisa devre yapmis

9- HURDAYA GIKARMA VE GERi DONUSUM

Cihazin bertarafi icin yetkili servislerden veya ilgili geri donisim tesislerinden

yararlinabilir.
Hidromat veya hidromat parcalarinin imhasi, ¢cevreye zarar vermeyecek sekilde ve ilgili

yonetmelikler uyarinca yapilmalidir.
Dikkat! Pompa calisirken pompa ve suya kesinlikle temas etmeyiniz.

DIKKAT

- Hidromat ve Pompa elektrik baglantisi yapilirken mutlaka pompanin topraklanmasi
yapilmahdir (can guvenligi igin).
Hidromat ve Pompa Max.30 mA sahip kacak akim sigortasi ile ¢alistiriimalidir.

- Hidromat ve Pompa, kuyu, havuz gibi yerlerde galisir durumdayken kesinlikle
hi¢ bir canli (hayvan, insan, bilhassa ¢ocuklar) suya temas ettiriimemelidir.

- Hidromat ve Pompanin galistigi yer ile elektrik panosu arasinda kalan elektrik kablosu
darbelere karsi muhafaza altina alinmalidir.

- Canlilarin bulundugu akvaryumda pompa ¢alistirlmamalidir.

- Gozetimsiz durumdaki cocuklarla, engelli kigilerin pompa ¢alisma alanina
yaklasmamasi igin tedbir alinmalidir.

@)



10- TEMEL EMNIYET KURALLARI

1- Calistiginiz ortamda; uyarici bir tabela, bir talimat ya da 6zel isyeri geregi kurallari
mevcutsa bu kurallara mutlaka uyunuz.

2- s yeriniz yénetimi tarafindan sart kosulmamis, olsa bile is ve isgi giivenligi temel
kurallarina mutlaka uyunuz.

3- Korunmaniz igin gerekli; baret, eldiven, zirhli bot, koruyucu is elbisesi, koruyucu
go6zluk, maske gibi sahsi koruyucu techizatinizi uygun sekilde donanarak ¢alismaya
baslayiniz.

4- Bilmediginiz ya da emin olmadiginiz her tirli durum icin ilk amirinize basvurarak is
ve is glvenligini temin ediniz.

11- BAKIM, ONARIM ve TEMIZLIK

1- Her tarl0 bakim isleminden 6nce pompa elektrik baglantisini kesiniz.

2- Pompanin bakim ve onarimi sadece yetkili servisler tarafindan yapilmahdir.

3- Her 12 ayda bir yetkili servis tarafindan kontrol edilip, periyodik bakim yapilmalidir.
Asinan pargalar degistirilmelidir.

4- Cihaz ve baglantilarin izolasyonu her ay kontrol edilmeli, dig kosullardan (su, nem,
glnes ve hava sartlarindan) korunmalidir.

5- Koruma panosu mevcut ise kontaktor, termik ve rdleler yetkili servislerce kontrol
edilmelidir. (Su, nem, glines ve hava sartlarindan korunmalidir.)

6- Pompaniz cgaligirken titresim ve guraltd olup olmadigini periyodik olarak kontrol
edilmelidir.

A Sebeke besleme kablolari ve uzatma kablolari pompanin nominal glictine uygun segilmeli
ve suyla temas eden hig bir elektrik baglantisi bulunmamalidir.

A Cihaz kuyularin igine ve yogun yogusma olasiliginin yiksek oldugu yerlere montaj
edilmemelidir.

C Ozellikle kis mevsiminde uzun siireli kullaniimadi§i dénemlerde cihazin hasar gérmesini
engellemek igin sudan tamamen arindiniimalidir. Cihazi galistirmadan éncen kurulum

adimlarinin tekrarlanmahdir.
DIKKAT ! / CAUTION !

HER TURLU BAKIM iSLEMINDEN ONCE CiHAZIN ELEKTRIK BAGLANTISINI KESINiZz.
12- PERIYODIK BAKIM

Her tarlG bakim igsleminden énce cihazin elektrik baglantisini kesiniz.

(Elektrik hattindan cihaz kablosunu ayiriniz.)

1. Elektrik Degerlerinin Kontrolii

Cihazi igletmeye alindiginda akim, gerilim ve basing degerleri kontrol edilmeli; zaman icerisinde
bu degerlerde herhangi bir degisiklik olup olmadigi diizenli olarak takip edilmelidir.

2. Elektrik Donanimi Kontrolii

Elektrik donanimi, her 6 ayda bir ehliyetli elekirikgi veya yetkili servis tarafindan kontrol
edilmelidir.

3. Mekanik Donanim Kontrolii

Cihaz uzun stre kullaniimayacaksa, en az ayda bir kez kisa sureli olarak galistiriimalidir.

4. Periyodik Bakim

Cihazin periyodik bakimi, yetkili servis tarafindan 12 ayda bir yapiimaldir.






1- INTRODUCTION
Dear Customer;

Firstly we thank you to prefer PREDO brand.

Please read the following before starting installation and use

Warning: If this product is improperly installed and used, it may cause fatal risks and
property damage Please be sure to read and understand the following contents
carefully, and install and use according to the instructions. Starting the installation or use
means that you

have accepted the followinginstructions and decide to bear the risk and loss, if you
cannot accept the following instructions please return

the product to the distributor.

Electric shock risk: We hereby solemnly remind users that this product is an electrical
product, the use of 220V50HZ AC, with electric

shock risk.

Property damage risk: This product has the possibility of water leakage, water leakage
may appear flooded items, make the floor water

or other property damage, may also appear fatal risk. To protect against this risk, the
product must be installed in a place where water

and flooding will not occur evenif a leak does occur.

Mechanical damage and non-safety modification: This product will make the controlled
object (that is, the controlled pump) unpredictable

start and stop during work, the rotating part of the pump may causeyou injury, and
non-professional maintenance or non-safety modification will bring fatal risks. If a
faultoccurs, it must be handled by relevant professionals. The ground wire must be
checked after themaintenance, and can only be put into use if the ground wire is
properly connected.

Liability for Major risks: This product should not be used in medical treatment or in
systems where failure will cause major human injury

and property damage. Cannot be used for pumping fire water and any combustible and
non-combustible media other than water.

To the fullest extent permitted by law, at no time shall the distributor or manufacturer of
this Product be liable for any direct or indirect

damages arising from this Product other than this Produc

2- USAGE AREAS

It can be used in domestic booster pumps, pumps between storage tanks and the
network, garden irrigation and small business water systems.

3- SPECIFICATIONS

This automatic water pump controller is a fully electronic and intelligent water pump
control device. It starts and stops the water pump

based on the detected data such as the pressure changes in the water source pipeline.
It features real-time pressure display, water shortage protection, automatic start and stop,
and high-pressure protection functions.



Max.
Max. | Protec. Max. w L H
Tip / Type | Voltage [Frequenc Stud Connect

prlyp 9 quency| Flow | Class Pressgre Temp. (mm)|(mm) | (mm)

SH3 GOLD |220-240|50-60 Hz| 16A | IP 65 | 10 bar |4°C-60°C 1” 170 | 168 | 233

4- TRANSPORTATION

The pumps are dispatched from our factory as ready for working.Place the
pumps during transportation in a way in which they are not harmed while they
are loaded and unloaded from the transportation vehicle.

Do not drop the pump on ground while carrying it with or without packing, do not
place any weights on it.

Use gloves, hard-tipped shoes and helmet During the carrings. Take necessary safety
precautions.

Having to carry heavy loads with your hands can cause waist and back injuries.
Lifting and transporting operations must be carried out in accordance with
transport instructions and with authorized operators.

*During the carryings do not lift the pump from its energy cable.

5- INSTALLING

This product can be installed vertically (as shown in Figure 1), inclined (as shown in
Figure 2), or horizontally (as shown in Figure 3) when
connected to the pipeline. Inverted installation is prohibited (as shown in Figure 4).

Figure1 Figure2 Figure3 Figure4
> =
Effective On Off Warer short High-pressure
NO. pump head pressure pressure pressure protection pressure
1 16-18m 1.2 Bar 6.0 Bar 0.4 Bar 6.0 Bar
2 20-22m 1.5 Bar 6.0 Bar 0.5 Bar 6.0 Bar
3 28(or above)m 2.2 Bar 6.0 Bar 0.6 Bar 6.0 Bar

a



It is recommended to use
a pressure tank for the
pressure switch, as the
pressure is more stable

It is advisable to connect the
Init outle to the system by means
of a flexible hose.

Power cable 220-240V
50-60 Hz
Network
Do not install any faucets between
the switch and the water pump Motor cable
connect water pump
The starting pressure value is set é
at 0.15MPa at the factory. E o
S
Ng— —ts

This controller should be installed by personnel with relevant qualifications. Only
personnel with relevant qualifications are aware

of the general mandatory safety rules that must be followed during the installation of
electrical appliances.

This controller can only be used in clean water. Before installation, users should first
check the water source of the pipeline system.

If the water source contains iron sand or iron oxides, the controller will fail after being
used for a period of time.

This controller should be installed on high-quality water with a head of no less than 16
meters (capable of lifting at least 0.16Mpa

of pressure). When the pump's head is low and its operation is unstable, the controller
may consider the pump damaged and activate the

protection function to stop the pump from working. The user should install a check valve
and a pressure tank at the water source of the

water pump. Before installing the controller, the water pump should be tested to ensure
that there are no problems with it. This controller can be directly installed on the water
pump. It can be installed between the first faucet of the pipeline and the water

pump. When the controller is not directly installed on the water pump, do not install a
faucet between the controller and the water pump.

The direction of water flow must be consistent with the direction indicated by the arrows
on the water pump and the controller.

@



The user should connect the water outlet of the controller with other pipes using a hose.
When installing, be careful not to leave glue or other foreign objects inside the controller,
as doing so will cause the controller to fail. After the controller is installed, if it is
perpendicular to the horizon, the pressure at the vertical distance between the faucet at
the highest position and the controller's water outlet must not exceed the start pressure
set by the switch. It is recommended that users install a pressure tank when using this
controller. Using a pressure tank can make the pressure of this controller more stable.
Before leaving the factory, this product has been pre-connected with two three-core
cables for the user. Before use, users should ensure that the power supply to the input
controller complies with the specifications. The wiring diagram is as follows:

Internal wiring diagram

Blue wi re (N)

220V/50HZ

=

Brown wire: Water pump wire (U)

A,
! o888 oveiom <o

W®®©
W/ W e/
Set  Up  Down Save/Reset
key  key  key  key

Yellow wire: Ground wire (PE)

Motor cable

Blue wire: Pump wire(V)

Warning: Do not use under excessive pressure!

Only the SH3 GOLD has overload protection and protection current Settings.

6- FUNCTION DESCRIPTION

1. Mode 1: Pressure control mode; Users can control the start and stop of the water pump
according to the actual pressure requirements.

The start and stop of the water pump are controlled based on the starting pressure and
the stopping pressure. When the pressure is lower than

the starting pressure, the water pump starts; when the pressure is higher than the
stopping pressure, the water pump stops.

2. Mode Two: Pressure control mode with water shortage protection; The start and stop
of the water pump are controlled based on the starting

pressure, stopping pressure and flow rate. When the pressure is lower than the starting
pressure, the water pump starts. When the pressure is

higher than the stopping pressure (8 seconds after the faucet is closed), the water pump
stops. When the switch fails to detect the flow;

The switch automatically cuts off the power for shutdown protection

@)



3. Water shortage protection function: When the pressure inside the pipe is less than the
set water shortage protection pressure and there is no flow in the pipe (no water in the
pipe); Run for 20 seconds, stop for 10 seconds, run for 40 seconds, stop for 10 seconds,
run for 40 seconds, stop for 24 hours. The system repeats every 24 hours until there is
water at the water inlet.

4. Overload protection: When the real-time current of the water pump exceeds 130% of
the protection current, the switch will perform overload protection, shut down the water
pump, and wait until the current returns to normal before pressing the reset button. The
protection current can only be set when the real-time current is greater than 1.5A. If the
real-time current is less than the protection current, there will be no overload protection.
Only the SH3 GOLD has overload protection and protection current Settings.

5. Display the real-time pressure of the switch, real-time current and the current status of
the water pump. (The current value is for reference only and is not a standard test.)

6. In Mode One or Mode Two, close the faucet and observe the maximum pressure of the
pipeline. Set the start pressure and stop pressure as required. After the Settings are
completed, the water pump will automatically enter the automatic working state. Note:
Mode One does not have water shortage protection.

7- OPERATING INSTRUCTIONS

Stop the pressure setting

CICEL

SIS

240000 =3 i Stop pressure: .The pressure.at WhiC.h the wgter pump can stop
STOP _J.0¢ when the real-time pressure in the pipeline rises.

oN o On the initial interface, pressto stop the pressure (the red part)

o 3G flashing. Adjust the stop pressure through3)and g5 . Press&g)

once to return to the initial interface.

Stop pressure setting range: 0.3-9.9Bar.

Function: When the real-time pressure of the pipeline is higher
than the stop pressure, the water pump stops.

Start pressure setting

24:00:00 %% = /1 Start-up pressure: The pressure at which the water pump starts to
STOP 3.!.! operate when the real-time pressure in the pipeline drops.

on 1y On the initial interface, press twice to start the pressure (the red

o g part) flashing. Adjust the start-up pressure through(®) and(g? .

Press once to return to the initial interface.

The starting pressure setting range is 0.1-9.7Bar.

Function: When the real-time pressure of the pipeline is lower than
the starting pressure, the water pump starts.



Work mode Settings: Switch work modes.

24:00:00 2% =3 70 On the initial interface, press@three times. The mode (the red
STOP iu part) will flash. Switch the working mode between(&)and g .

Press once to return to the initial interface.

MODE 1: Pressure switch mode: Flow is not displayed, Pressure

is displayed

MODE 2: Water shortage protection Pressure switch mode: Both

@ @ Flow and pressure are displayed
¥/ \REST/

Automatic maintenance time interval setting

24:00:00 Bov Automatic maintenance time interval: The time interval from when the
STOP 3_0 water pump stops to the next automatic start for maintenance of the
water pump.
On the initial interface, press four times and the timing area (the red
part) will flash.

Adjust the interval time for automatic maintenance through and @ .

(AN (Gowny (sae) | Press once to adjust for one hour, and press to return to the initial
/) W/ &Y | interface.

Stop pressure setting range: 24 hours -96 hours.

Function: Automatic maintenance begins when the countdown ends,
and the water pump starts automatically once to prevent it from getting
stuck due to long-term inoperation.

For example: Set 48 hours. After the water pump has been shut down
for 48 hours, it will start automatically for 1-2 seconds and then stop (the
faucet remains closed). This cycle will automatically cycle every 48
hours.

Water shortage status display: When the switch fails to detect the flow rate, it enters a water
shortage state. According to the water shortage protection function, the switch will start and
stop the water pump three times to confirm whether it is in a water shortage state. If water
shortage is confirmed, the switch will turn off the water pump. And restart the water pump
after 24 hours. If there is water after 24 hours, the water pump will resume normal operation.
If there is no water, the switch will be turned on once every 24 hours until the water source is
filled and normal operation resumes.

Note: If the switch enters a water shortage state, it may indicate that the water pump is
damaged or stuck. Users should check the problem with the water pump before continuing to
use it.



8- POSSIBLE MALFUNCTIONS AND WHAT TO DO

Failure cause

Controller cause

Not controller cause

Pump does not start

Too low voltage
-Pump failure

-The wire connection is incorrect

Pump does not stop

Massive pipeline leakage

Pump starts repeatedly

Minor pipeline leakage

-The switch protection current
i setting is too small
-The water pump is clogged
or short-circuited

Pump repeated overload protection

9- SCRAPPING AND RECYCLING

Authorized services or relevant recycling facilities can be used for disposal of the pump.
The disposal of the pump or pump parts must be done in a way that does not harm the
environment and in accordance with the relevant regulations.

Caution! While pump is working, do not touch the pump and the water certainly

CAUTION

- Pump must be grounded while electric connection is in progress (for life
security)
Pump should work with leakage curret fuse max. 30 mA

- While pump is operating in places such as wells or pools, absolutely no live
(animals, people, especially children) should contact with water.

- The electrical cable between the area where the pump operates and the control
panel must be maintained against shocks.

- Pump should not be operated in aquariums where the creatures live.

- Measures have to be taken to avoid children without supervision and disabled
person to come the pump operating area.




10- BASIC SAFETY RULES

1- In the environment you are working in; If you have a warning sign, an instruction, or
a code of conduct for a specific workplace, you should definitely suitable with this rule.

2- You are absolutely unfamiliar with the basic rules of work and work safety, even if it is
not required by your business administration.

3- Necessary for your protection; Such as helmet, gloves, armored boots, protective
work clothes, safety goggles, masks, and so on.

4- Ensure business and business security by contacting your first supervisor for any
situation you do not know or are unsure about.

11- MAINTENANCE, REPAIR AND CLEANING

1- Pull the plug from the socket before all kind of maintenance.

2- Maintenance and repair of the pump should only be performed by authorized service
personnel.

3- The pump should be checked by authorized service and periodic maintenance should
be done every 12 months. Damaged parts must be replaced.

4- The insulation of the pump motor and electrical equipment and connections should
be checked monthly and protected from external conditions (water, humidity, sun and
weather conditions ).

5- If a protective panel is available, the contactor, thermal and relays must be checked
by authorized service. ( Has to be protected from water, humidity, sun and weather
conditions )

6- Periodically check for vibration and noise when your pump is running.

7- Ball typecheck valve has to be cleaned once in every 6 month.

The mains supply cabling and any extension cords are adequately sized,according to the

A rated power of the pump and that there is no risk of theelectrical connections coming into
contact with water.

A The device must not be installed inside wells or sealed enclosures, where heavy
condensation is likely to form.

A During extended periods of inactivity, particularly during the winter season, the device
should be completely drained of water, in order to prevent it from being damaged. Before
starting the device again, it is advisable to re-check the precharge pressure.

CAUTION!
PULL THE PLUG FROM THE SOCKET BEFORE ALL KIND OF MAINTENANCE.

12- PERIODIC MAINTENANCE

Pull the plug from the socket before all kind of maintenance.(Disconnect the pump cable
from power line.)
1- Control of Electrical Values;
When the pump has been taken in operation, current, voltage and pressure values
should be checked whether there are changes in these values during passing time.
2- Control of Electrical Equipment;
Electrical equipment should be checked every 6 months by authorised electrician
or service .
3- Control of Mechanical Equipment;
If the motor will not be used for a long period, the motor has shortly to be runned at
at least once a month.
4- Periodic maintenance of pumps has to be operated by authorised service for each
12 months @



GARANTI _
Asagidaki nedenlerden dolayi gikabilecek arizalar GARANTI KAPSAMI disindadir.
-Pompanizin motorunun kuru (susuz) galigtiriimasi veya sudaki yabanci maddelerden
zarar gérmesi durumu,
-Motor pervanesinin yabanci maddelerden dolayi zarar gérmesi durumu,
- Tagima hatalarindan dolayi zarar gérmesi durumu,
- Yetkisiz kisiler tarafindan pompaya zarar verilmesi durumu,
- Trifaze model pompalarin kumanda panosuz calistiriimasi,
-Uriinlerimiz 10 YIL yedek parca giivencesindedir.
-Uriin tiim aksamiyla birlikte garanti kapsamindadir.
-GARANTI SURESI 2 YILDIR,
- Firmamiz haber vermeksizin pompalarin tasarim, boyut, él¢ii ve teknik
ozelliklerini degistirme hakkini sakl tutar.
- Tipografik hatalardan firmamiz sorumlu degildir.

GUARANTEE
The following possible reasons for failure are BEYOND GUARANTEE.
- If the motor of your pump is damaged due to dry operation or foreign
substances in the water,
- If the motor propeller is damaged due to foreign substances,
- Damage due to trasportation failure,
- If the pump is damaged by unauthorized people,
= When the pump runs without control panel on three phase models,
- Spare parts of the products are guaranteed for 10 YEARS.
- Products are scope of guarantee with all spare parts.
- 2 YEARS GUARANTEE
- Our company reserve the right to change design, size, dimension and
technical specifiactons of the pumps without notice.
- Our company is not responsible from typogramphical errors.
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